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6" to 8" grades

Required Hymn

T enover, NcwK

We chant this hymn every night in midnight praise after Arepsalin
and before the Commemoration of the saints. It is the prayer of the
Three Holy Youth in Daniel 3:41,42 (Verses 1 and 2), Daniel 3:40
(verse 3) and Daniel 3:34,35 (verse 4). These verses are in the

Second Canonical books.

Tenove2, NCWK BEN TENZHT
THPY: TeNep20T Ba TeKeH:
0%02, TENKWT Nca TeK20:
Dbnovt VTEPTWITI NAN.

We follow You with all our
hearts, and fear You, and we
seek Your face, O God do
not forsake us.

DAAA APIOTI NEVAN: KaTa

TEKVETETIKHC: NEW KATa
T[&(‘Q&l NTe meknal:  Il6oic

Z\plBOHGIN E—:pon.

But rather deal with us,
according to Your meekness,
and according to Your great
mercy, O Lord help us.

l,lape TENTIPOCEVYH ITennHB: 1
ENYWI uPpHT
N2ANOAIA NTE 2aNWIAL NEW
2,ANMACI EVKENIWOTT.

VITEKVO0.

May our prayers ascend to
You, O our Master, like
burnt offerings of lambs, and
fat calves.

Urnepepriwby NTAIAOHKH:
OHETAKCEMNHTC NE€M NeENIOT:
&Bpa&n lcaak lakwB:
Hle&H?x TEEB0TAR NTAK.

+ Do not forget the
covenant, which You have
made with our fathers,
Abraham lIsaac and Jacob,
Israel Your saint.

Cuwow ellooic MAaoc THPOY:

Bless the Lord all you




NIP¥AH NIACTI NAAC, 20
€POC  MAWOT NAY: APIZOTO
bace wa NIENE2,.

nations, the tribes and all
kinds of tongues, praise Him
and glorify Him, above all
forever.

T wae, uwllboic ee,le EXON: O
MYWouT NAAOY NATIOC:
CGZP&K Uicak D BAeNATW:
NTEX A NENNOBI NaN €ROA.

+ Pray to the Lord on our
behalf, O three saintly
children, Sedrach Misach
and Abednego, that He may
forgive us our sins.




6" to 8" grades
Advanced Hymns

Ke TIIEPTOV

This hymn is the introduction to the gospel during the Holy Week.
It is chanted 5 times during the morning hours and 5 times during
the evening hours in the same sad (Edribi) tune like the psalm.

Ke “‘T[GPTO“‘ KATAZIWOBHNE
HVWAC. THC &KPO ACEWC TO%¥
ATIOT €EVATTEAIOT: K‘i"plON K€

We beseech our Lord and
God, that we may be
worthy to hear the holy

ToN  eeoN  HumwnN: 1/ Gospel. In wisdom, let us
keTevcwuen  codia  opel | [isten to the holy Gospel.
AKOVCWUEN TOY avsIov

ETATTEAION.

A CWUEN

This hymn is chanted after Psalm 150 during communion in the
period from the feast of Pentecost to the feast of the Apostles. Each
verse is repeated in Greek and Coptic. In it, we praise the Son of
God and the Holy Spirit for the work of salvation

D cwuen Tw Kvpiw: endozwc
Tap A€ AOZACOE.

A NEABW®N IC OTPANOC: AZITON
Hz\padc?m'rom: T0 IINevua THC
AAHOIAC. D MHN AR,

+ llapel\le,wc ell6oic: xe den
0TWOT TAp Av01WOY.

D uenaq E—:m‘gwl ENIGHOVI:
ACOTWPTT NAN hl’[mapan(?m-
TON: IIimNevwa NTe FueonHl.

Let us praise the Lord, for

with glory, He was
glorified.
He ascended into the

heavens, and sent us the
Paraclete, the Spirit of
Truth. Amen alleluia.




D MHN AA.

T 0%C A%0 KTICAC IC ENA: TON
O¥PANON K€ THN SHN.

D NEABW®N IC OTPANOC: AZITON
HaPAK?xHTON: T0 IINeva THe
AAHOIAC. D MHN a2,

+ IlenTacjep menaw NOVAI: €T€E
dal e :rcpe NEM TIKA2.

D yenag éfu‘gwl ENIDHOTI:
ACOVWPTT NAN hl’[mapan(?m-
Ton: TTimnevna NTe TueonH.
D UHN A,

He made the two become
one, that is, the heaven
and the earth.

He ascended into the
heavens, and sent us the
Paraclete, the Spirit of
Truth. Amen alleluia.

AevTe MANTEC IAAI IPOCKTNH
cwueN lHcow ‘Xpm‘rw.

D NEABW®N IC OTPANOC: AZITON
H&p&K?xH‘TONZ T0 IINeva THC
AAHOIAC. D MHN a2,

+ D LWINI NIAAOC THPOY:
f\l‘reNO‘rng nlHcowe l'[lxplc-
TOC.

D qyenaq Em‘gwl ENIDHOTI:
ACOTWPTT NAN hl’[mapw?m-
TON: IIimNevuwa NTe TueonHl.
D MHN 3.

Come all you nations, to
worship Jesus Christ.
He ascended into the
heavens, and sent us the
Paraclete, the Spirit of
Truth. Amen alleluia.

OvToc ecTIN 0 Oeoc 0 CwTHp
HUWN: K€ Kewpioc macic
capkoc.

D NEABWN IC OVPANOC ...

+ bar e Provt [Tencw TH:

This is God our Savior,
and the Lord of all flesh.
He ascended into the
heavens, and sent us the
Paraclete, the Spirit of




ooz, [0 oIc Ncapz NIBEN.
D yenaq enggwr eNIPHOTI .

Truth. Amen alleluia.

Iplacen MONAAL: KE MONACEN
Tplam 0 l’[z\‘rnp ke 0 T10c: Ke
To 310N [INevma: To
[INeva THC AAHBIAC: AMHN
AA.

O‘FTPIZ&C €CXHK €ROA: €COI
N@OLT €col NOVAI: €T€ al Tie
DiwT New l’[gngl New
Mimnevoa esoval: Imnevua
NTE TUEOMHI: AMHN AA.

Three In one and one in
three, the Father, the Son,
and the Holy Spirit, the
Spirit of Truth. Amen
alleluia.

A perfect Trinity,
triangled and unified, that
Is the Father the Son, and
the Holy Spirit, the Spirit
of Truth. Amen Alleluia.




